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Honorar-Umfrage  2002–2004 
Diese Auswertung beruht auf den KNÜLL-Karten, die zwischen Januar 2002 und 
November 2004 eingesandt wurden. 

Konzeption der Auswertung:  Dr. Michael Zillgitt,   
Mitarbeit:  Andrea von Struve, Ilse Strasmann, Petra Post 
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Bücher gesamt   464  Verträge   
•  Der Durchschnitt ist jeweils der aus allen Verträgen im betreffenden Diagramm.  
•  Der mit „zuvor“ bezeichnete Wert ist der für den Zeitraum Mrz. 2000 bis Dez. 2001. 
•  12-mal wurde nach Anschlägen berechnet. Dies wurde in Normseiten à ca. 1500 Anschlägen 

umgerechnet, sodass sich ein halbzahliger Euro-Betrag ergab. 
•  Bei Verträgen in DM wurde 1:2 in EU umgerechnet. Dies trat nur 33-mal auf, sodass die 

Mittelwerte nicht merklich beeinflusst wurden. 
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Durchschnitt:  EU  17,50,  zuvor umgerechnet  EU  16,80   

Hardcover / Paperback   373  Verträge  (80 %) 
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Taschenbuch   67  Verträge  (14 %) 
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Schwierigkeitsgrade 

anspruchsvoll   114  Verträge  (25 %) 
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mittel   247  Verträge  (53 %) 
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einfach   80  Verträge  (17 %) 
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Belletristik   314  Verträge  (67 %) 
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Durchschnitt:  EU  17,70,  zuvor umgerechnet  EU  16,80 

Genre-Literatur   (Krimi, Science-Fiction, Fantasy)  
Durchschnitt:  EU  17,20.  Diese 20 Verträge sind wegen der geringen Anzahl im Diagramm 
für die Belletristik enthalten. 

 
Sachbuch   94  Verträge  (20 %),   inkl. Wissenschaft   6  Verträge  (1 %) 
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Kinder- oder Jugendbuch   41  Verträge  (9 %) 
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Englisch   248  Verträge  (53 %) 
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Französisch   87  Verträge  (19 %) 
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Italienisch   28  Verträge  (6 %) 
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Spanisch,  Portugiesisch   29  Verträge  (6 %) 
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Niederländisch   19  Verträge  (4 %) 
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Russisch   17  Verträge  (4 %) 
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Skandinavische Sprachen   24  Verträge  (5 %) 
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Andere Sprachen   9  Verträge  (2 %) 

Durchschnitt:  EU  16,30,  zuvor umgerechnet  EU  17,70   

 

 

Lyrik    

5 Verträge, je 1-mal mit folgenden Konditionen:   

     pro Gedicht  EU 20,– 

     pro Verszeile  EU 1,20 

     pro Verszeile  EU 3,– 

     pro Normseite  EU 25,–  plus 10 %  vom Verlagserlös für Nebenrechte 

     pro Normseite  EU 35,– 
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Disketten-Honorierung 
     Insgesamt  27-mal  (6 % der Verträge) 

Pro Normseite:   18-mal  (4 % der Verträge)  
13-mal EU  1,–,    davon  8-mal mit Eingabe der redaktionellen Änderungen  

  4-mal EU  0,65,  davon  3-mal mit Eingabe der redaktionellen Änderungen  

  1-mal EU  0,50,  davon  0-mal mit Eingabe der redaktionellen Änderungen   

Pauschale:  
1-mal  EU    25,–,   1-mal  EU    50,–,       

2-mal  EU  260,–,   2-mal  EU  300,–,  

2-mal  EU  30,–  pauschal plus  EU 1,28  pro Normseite 

Eilzuschlag 

     5-mal,  Durchschnitt  EU 1,50  pro Normseite 

Erschwerniszuschlag 
     Je 1-mal  EU  200,–,   EU  800,–,   EU  1650,– 

Recherchezuschlag 
     1-mal „nach Aufwand“,  1-mal  EU 30,–  pro Stunde 

Pro Normseite:    
12-mal, Durchschnitt  EU  1,60 

Pauschalbetrag:   

  8-mal zwischen  EU  50,–  und  EU  250,– ,  Durchschnitt  EU  170,–, 

11-mal zwischen  EU  300,–  und  EU  800,– ,  Durchschnitt  EU  530,–, 

  7-mal zwischen  EU  1000,–  und  EU  1500,– ,  Durchschnitt  EU  1200,– 

Bürokosten-Pauschale 
     5-mal  EU  30,– ,   1-mal  EU  500,– 
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Auflagen-Beteiligung 
Sehr oft ging aus den KNÜLL-Karten nicht hervor, ob der Nettoladenpreis (NLP) oder der Netto-
verlagserlös (NVE) die Berechnungsgrundlage war. Weil der NVE  in den KNÜLL-Karten weit-
aus seltener als der NLP angekreuzt war, sind hier sämtliche vom Buchpreis abhängigen Beteili-
gungen unter „Prozentual vom NLP“ zusammengefasst. 

Prozentual vom Nettoladenpreis   210-mal  (45 % der Verträge) 

% ab Auflage (in tausend) 

↓ 0 5 7 8 10 15 20 25 30 50 100 250 

0,5 2    7 3 3 5 54 4 1 5 

1 2 7 1 3 47 2 18 1 31 3 1 5 

2 1*) 1   1        

5         2    

*)  Das Honorar war ein nicht verrechenbarer Vorschuss.  

Pauschal   5-mal  (1 % der Verträge) 

     Zwischen  EU 250,–  und  EU  1500,–   ab einer Auflage zwischen 10.000 und 30.000 

Nachhonorierung   32-mal  (7 % der Verträge) 

     2-mal  10 %  des Übers.-Honorars bei  20.000  Exemplaren, 
     1-mal  50 %  des Übers.-Honorars bei  10.000  Exemplaren, 
     7-mal  50 %  des Übers.-Honorars bei  50.000  Exemplaren, 
   17-mal  50 %  des Übers.-Honorars bei  100.000  Exemplaren, 
     4-mal  50 %  des Übers.-Honorars bei  150.000  Exemplaren, 
     1-mal  100 %  des Übers.-Honorars bei  100.000  Exemplaren 

Nebenrechte 

Prozentual vom Verlags-Anteil   106-mal  (23 % der Verträge) 

Prozentsatz 0,5 – 4 % 5 % 7 – 8 % 10 % 

Anzahl Verträge 9 46 6 45 

Prozentual vom Verlags-Erlös     52-mal  (11 % der Verträge)  

Prozentsatz 0,5 – 4 % 5 % 10 % 50 % 

Anzahl Verträge 4 29 18 1 

Pauschal   4-mal  (1 % der Verträge), Durchschnitt  EU 625,– 

Nachhonorierung   56-mal  (12 % der Verträge) 

     3-mal  5 %  des Übers.-Honorars,  1-mal  20 %  des Übers.-Honorars 
   44-mal  10 %  des Übers.-Honorars,  8-mal  50 %  des Übers.-Honorars 
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Andere Bereiche 

Zeitungen, Zeitschriften    (10 Verträge) 
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Durchschnitt pro Normseite:  EU  36,30,  zuvor umgerechnet  EU  34,30 

Theater 

     4-mal  EU 60,90  pro 1000 Anschläge   

1-mal  pauschal  EU 1000,–  plus  15 %  aller Tantiemen 

Rundfunk (Hörspiel)  

     1-mal  pauschal  EU 1500,–  plus  EU 500,–  pro Widerholung 

1-mal  pauschal  EU 2000,–   

Kunstausstellungs-Kataloge 
     Pro Normseite: 

     1-mal  EU 22,–,  plus  pauschal  EU 300,–  für Recherche 

4-mal zwischen  EU 30,70  und  EU 35,–,   Durchschnitt  EU 33,40   

 


